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VARMARK

460 mm
350 mm

100%
Wood from well-
managed forests

FSC FSC™ C012121

www.fsc.org
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IMPORTANT INFORMATION!

Please read the entire manual carefully before starting to assemble and/or using this product. Follow the manual thoroughly and keep it for further reference.
VIGTIG INFORMATION!

Laes hele manualen grundigt igennem for samling og/eller brug af dette produkt. Folg manualen ngje, og opbevar den til senere brug.

WICHTIGE INFORMATIONEN!

Bitte lesen Sie die gesamte Anleitung sorgféltig durch, bevor Sie mit der Montage und/oder Verwendung dieses Produkts beginnen.

Befolgen Sie die Anleitung genau und bewahren Sie diese fiir den spédteren Gebrauch auf.

VIKTIG INFORMASJON!

Les hele bruksanvisningen ngye for du begynner 8 montere og/eller bruke dette produktet. Folg bruksanvisningen ngye, og ta vare p8 den for fremtidig bruk.
VIKTIG INFORMATION!

L&s bruksanvisningen i sin helhet innan du bérjar att montera och/eller anvdnda produkten. Folj bruksanvisningen noggrant och spara den fér framtida
referens.

TARKEITA TIETOJA

Lue kdyttéohjeet kokonaan ennen tdmaén tuotteen kokoamista ja/tai kdyttod. Noudata kadyttdohjeita tarkasti ja sdilytd ne mybhempdé tarvetta varten.
WAZNE INFORMACIJE.

Przed uzyciem produktu nalezy doktadnie zapoznaé sie ze wskazéwkami bezpieczeristwa. Nalezy zapoznaé sie z instrukcjq obstugi i zachowac jg do uzytku w
przysztosci.

DULEZITE INFORMACE!

Pred sestavenim nebo pouZitim vyrobku si peclivé pfectéte cely ndvod. DodrZujte disledné uvedené pokyny a ndvod uschovejte, aby byl k dispozici v
pfipadé potfeby. =

FONTOS INFORMACIO B

A termék Gsszeszerelésének vagy hasznalatanak megkezdése elétt figyelmesen olvassa el a teljes utmutatot. Orizze meg az Utmutatét, és gondosan tartsa
be a benne foglaltakat.

BELANGRIJKE INFORMATIE!

Lees de volledige handleiding zorgvuldig door voordat u dit product monteert en/of gebruikt. Volg de handleiding zorgvuldig en bewaar deze voor toekomstig
gebruik.

DOLEZITE INFORMACIE!

Predtym ako zacnete s montdZou a/alebo pouZivanim tohto produktu si pozorne precitajte cely navod. Navod désledne dodrzZiavajte a ponechajte si ho pre
pouZitie v buddcnosti.

INFORMATIONS IMPORTANTES

Veuillez lire attentivement I'ensemble du manuel avant de commencer & monter et/ou utiliser ce produit. Suivez rigoureusement le manuel et conservez-le
pour toute consultation ultérieure.

POMEMBNE INFORMACIJE!

Pred montaZo/uporabo izdelka pozorno preberite ta navodila za uporabo. Upostevajte navodila in jih shranite, saj jih boste morda se potrebovali.

VAZNE OBAVIJESTI!

Molimo Vas paZljivo procitajte upute za uporabu prije sastavijanja i/ili koriStenja ovog proizvoda. Strogo se pridrZzavajte uputa i sacuvajte ih za buduce
potrebe.

INFORMAZIONI IMPORTANTI!

Si prega di leggere attentamente I'intero manuale prima di cominciare a montare e/o a utilizzare questo prodotto. Seguire rigorosamente le istruzioni di
questo manuale e conservarlo per una successiva consultazione.

INFORMACION IMPORTANTE

Leer con atencién todo el manual antes de comenzar a ensamblar/usar este producto. Seguir a conciencia las instrucciones del manual y conservarlo para
futuras consultas.

VAZNE INFORMACIJE!

Prije sklapanja i/ili koristenja ovog proizvoda, paZljivo procitajte cijeli prirucnik. PaZljivo se pridrZavajte uputstava u priru¢niku i sacuvajte ga za buduéu
upotrebu.

VAZNE INFORMACIJE!

Pazljivo procitajte kompletan prirucnik pre nego Sto pocnete da sklapate i/ili koristite ovaj proizvod. Detaljno sledite prirucnik i sacuvajte ga za kasniju
upotrebu

BAXXJ/TUBA TH®OOPMALIS.

YBaxxHO npo4ynTarite BeCb NocCibHUK, nepiu Hix 36upatun Ta/4n BUKOPUCTOBYBATHU Lieki NpoAYyKT. BukoHarite BCi iHCTPYKLil Lboro nocibHuka ta 36epexits Horo
AJ1 1104a/1bLLOro BUKOPUCTAHHS.

INFORMATII IMPORTANTE

Cititi cu atentie intregul manual inainte de a incepe s& montati si/sau sé& utilizati acest produs. Urmati indeaproape instructiunile din manual si pastrati-I
pentru consultare ulterioara.

BAXXHA UH®OPMALUNSA!

Monsi, npo4eTeTe Ls/10TO PbKOBOACTBO BHUMATENIHO, NPeAn Aa 3aroYyHeTe Aa CrobssaTte u/wuav n3nonssBarte 1o3u npoayKT. Cneasanite CTPUKTHO
PBKOBOACTBOTO M ro na3ete 3a 6vheLmn CripasKku.

ZHMANTIKEZ MNN\HPO®OPIEZ!

AIaBaoTe MPOTEKTIKA OAOKANPO TO EYXEIPISIO MpIv and Tn ouvappoAdynon n/kai Tn xpnon Tou npoiovrog. AKOAoUBHOTE NPOCEKTIKA TIG 0dnYieG ToU €yxEIpIdiou
KalI KpaTNOTE TIG yIa IEAAOVTIKI avapopd.

INFORMACOES IMPORTANTES!

Queira ler este manual inteiro e com atengdo antes de comegar a montar e/ou usar este produto. Siga as instrugbées de forma cuidadosa e guarde-as para
referéncia futura.

BAXXHASI UHOOPMALUNS!

BHUMaTE/IbHO 1 MOIHOCTLIO MPOYMTalTE 3TO PYKOBOACTBO, MPEXAE YEM MPUCTYNaTb K C60pKe M UCr0/Ib30BaHUIO 3TOro nsaeaus. Cneaysite scem
WHCTPYKLMAM 3TOr0 PYKOBOACTBA M COXpaHuUTe ero Ha byAyLjee Ans CrpasKu.

ONEMLI BILGILER!

Bu drinin montajini yapmaya baslamadan ve/veya (rini kullanmadan énce litfen kilavuzun tamamini dikkatlice okuyun. Kilavuzu adim adim izleyin ve daha
sonra basvurmak lizere saklayin.

HEER!

HFERY AT 1.2 BIiFE % T 15 g T, (RE TR G 25%.
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WARNING TO AVOID SCRATCHES!
In order to avoid scratching this furniture should be assembled on a soft layer - could be a rug.
ADVARSEL FOR AT FORHINDRE RIDSER!
For at forhindre ridser skal dette mpbel samles p& et bledt underlag, f.eks. et taeppe.
HINWEIS ZUR VERMEIDUNG VON KRATZERN!
Um Kratzer zu vermeiden, sollte dieses Mébelstiick auf einer weichen Unterlage montiert werden (z. B. Teppich).
ADVARSEL FOR A UNNGA RIPER!
For 8 unng8 riper m& mabelet monteres p8 et mykt underlag, for eksempel et teppe.
VARNING OM HUR DU UNDVIKER REPOR!
F6r att undvika repor ska denna mébel monteras p8 ett mjukt underlag, exempelvis en matta.
VARO NAARMUJA!
Varo naarmuja ja kokoa tdmd kaluste pehmedllé alustalla, esimerkiksi maton pa&alla.
OSTRZEZENIE WS. USZKODZEN!
Aby uniknac rys, ten mebel powinien by¢ montowany, sktadany na migekkim podtozu, np. dywanie.
VAROVANI TYKAJICI SE POSKRABANI!
Aby nedo$lo k poskrabani, sestavujte nabytek na mékkém podkladu - napf. na koberci.
KARCOLASOK MEGELOZESE - FIGYELEM!
A karcoldsok megel6zése érdekében a bitort puha feliileten, példaul sz6nyegen kell 6sszeszerelni.
WAARSCHUWING OM KRASSEN TE VERMIJDEN!
Om te voorkomen dat dit meubel krassen vertoont, moet het gemonteerd worden op een zachte ondergrond - zoals een tapijt
VYSTRAHA TYKAJUCA SA PREDCHADZANIA SKRABANCOM!
Aby sa predislo skrabancom, tento ndbytok by sa mal montovat na mékkom podklade, napriklad na koberci.
AVERTISSEMENT POUR EVITER LES RAYURES!
Afin d'éviter les rayures, ce meuble doit étre monté sur une surface souple (un tapis, par exemple).
KAKO PREPRECITI PRASKE!
Da bi se izognili praskam na pohistvu, pohistvo sestavite na mehki podlagi, npr. na preprogi
UPOZORENJE O IZBJEGAVANJU OGREBOTINA!
Kako bi se izbjegle ogrebotine, ovaj proizvod potrebno je sastavljati na mekanoj povrsini - primjerice, na tepihu.
AVVERTENZA PER EVITARE I GRAFFI!
Per evitare i graffi, si raccomanda di montare questo mobile su una superficie morbida (come ad es. un tappeto).
ADVERTENCIA PARA EVITAR RAYADURAS!
Para no rayar este mueble, es aconsejable ensamblarlo sobre una superficie suave (posiblemente una alfombra).
UPOZORENJE ZA SPRIECAVANJE NASTANKA OGREBOTINA!
Da bi se izbjegle ogrebotine na ovom namjestaju, poZeljno ga je sastaviti na mekoj podlozi - na primjer, tepihu.
UPOZORENJE ZA IZBEGAVANJE OGREBOTINA!
Da biste izbegli ogrebotine, ovaj namestaj treba da sastavljate na mekoj podlozi - moZe prostirka.
NMOMNEPEAXXEHHSA WOA4O NOoA4PAINUH!
o6 yHUKHYTU noapsinuH, ui mebi cnig 3QMpaTM Ha M’SKili MoBepPXHI, HarnpuKkaaa, Ha KuanMi.
ATENTIONARE PENTRU EVITAREA ZGARIERII!
Pentru evitarea zgérierii, aceasta piesd de mobilier trebuie sa fie montatd pe o suprafatd moale, de exemplu, pe un covor.
NPEAYINPEXAEHUE 3A U3BSIFBAHE HA IPACKOTUHN!
3a pa usberHete HagpacksaHe, Tasn mebesn TpsibBa Aa 6bae Cri06eHa Ha MEKA MOBBLPXHOCT — HarpuMep KuimMm.
INMPOEIAOINOIHZH A THN ANNO®YIrH rPATZOYNIQN!
la Tnv ano@uyn ypatoouviwv, 1o €ninAo 6a npénsr va ouvappoAoynOei o paAakn enipaveia, onwg yia napadelya navw o€ éva xali.
AVISO PARA EVITAR RISCOS!
Para evitar riscos, este movel deve ser montado numa superficie macia (por exemplo, tapete).
NPEAYNPEXAQEHUE OTHOCUTEJIbHO LIAPAIUH!
Bo usbexaHne HaHeceHus LaparnuH, co6opKy 3Tok mebenn Heo6xoAMMO BbIMOJIHATL Ha MArKOM MOBEPXHOCTHU, HanpumMep Ha KoBpe.
CIZILMELERI ONLEMEYE YONELIK UYARI!
Bu mobilyanin gizilmesini engellemek igin montajini hali gibi yumusak bir yiizeyin izerinde yapin.
g
Ky TGN R, PN EE AT LA T2 %
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WARNING FOR SEATING FURNITURE!

This seating furniture is tested for domestic use. Tested for 110 kg. per seat.

ADVARSEL VEDRORENDE SIDDEM@BLER!

Dette siddemgobel er testet til brug i private hjem. Testet for 110 kg. pr. siddeplads.

WARNUNG FUR SITZMOBEL!

Dieses Sitzmébel ist fiir den hduslichen Gebrauch getestet. Getestet fiir 110 kg je Sitz.

ADVARSEL FOR SITTEMOBEL!

Dette sittemgbelet er testet for hjemmebruk. Testet for 110 kg per sitteplass.

VARNING GALLANDE SITTMOBLER!

Den hér sittmébeln &r testad fér hemmabruk. Testad fér 110 kg per sits.

ISTUINHUONEKALUA KOSKEVA VAROITUS!

Témé istuinhuonekalu on testattu kotikdyttdd varten. Testattu 110 kg:lle istuinta kohden.
OSTRZEZENIE DOTYCZACE SIEDZISKA!

To siedzisko zostato przetestowane pod katem uzytku domowego. Przetestowane obcigzenie: 110 kg/siedzisko.
VAROVANI PRO SEDACI NABYTEK!

Tento sedaci nabytek je testovan na domaci pouZiti. Testovano na 110 kg na sedak.

ULOBUTORRAL KAPCSOLATOS FIGYELMEZTETES!

Ezt az Gl6butort haztartdsi hasznélatra vizsgalték be. A vizsgalati terhelés lésenként 110 kg volt.
WAARSCHUWING VOOR ZITMEUBILAIR!

Dit zitmeubel is getest voor huishoudelijk gebruik. Getest voor 110 kg. per stoel.

VYSTRAHA PRE SEDACI NABYTOK!

Tento sedaci ndbytok je testovany na pouZitie v domdcnosti. Testovany na hmotnost 110 kg na sedadlo.
AVERTISSEMENT POUR LE MOBILIER D'ASSISE!

Ce mobilier d'assise a été testé pour un usage domestique. Testé pour un poids de 110 kilos par assise.
OPOZORILO ZA SEDEZNO POHISTVO!

To sedezno pohistvo je preskuseno za domaco uporabo. Preskuseno za 110 kg/sedez.

UPOZORENJE O NAMJESTAJU ZA SJEDENJE!

Ovaj namjestaj za sjedenje testiran je za kuénu uporabu. Testiran je za teZinu od 110 kg po sjedalu.
AVVERTENZA PER SEDUTE D'ARREDO!

Queste sedute d'arredo sono testate per un uso domestico. Testate per 110 kg per seduta.
iADVERTENCIA PARA ASIENTOS!

Este asiento se ha probado para uso doméstico. Probado para 110 kg por asiento.

UPOZORENJE ZA NAMJESTAJ ZA SJEDENJE!

Ovaj namjestaj za sjedenje je testiran za kuénu upotrebu. Testirano za 110 kg po sjedistu.
UPOZORENJE VEZANO ZA NAMESTAJ ZA SEDENJE!

Ovaj namestaj za sedenje je testiran za kuénu upotrebu. Testirano na 110 kg po mestu za sedenje.
MOMNEPEA)XKEHHSA LO4O BUKOPUCTAHHSI MEBJ1IB 4J151 CU4IHHA!

Ui me6ni ansa cugiHHs npusaHa4yeHo 418 BUKOPUCTAHHS B AOMALUHIX yMoBax. MakcumasibHe HaBaHTaxeHHs 110 Kr Ha ogHe CUAiHHS.
ATENTIONARE PRIVIND MOBILIERUL PENTRU SEZUT!

Acest mobilier pentru sezut este testat pentru uz casnic. Testat pentru 110 kg per piesd de mobilier pentru sezut.
NMPEAYIPEXXQEHUE 3A MEBEJIN 3A CSI4AHE!

Ta3u meben 3a cspaHe e npeMuHana u3nuTaHus 3a JomMawHa ynotpeba. [lpemuHana usnutaHus 3a terno 110 Kr Ha ceaanka.
MMPOEIAOINOIHZH lNA TA KAGIZMATA!

AuTd Ta kabiouata €xouv OOKILAOTEl yia oIKIakr) xpron. Aokiuaouéva yia 110 kiAd ava 6gon.

AVISO PARA CADEIRAS!

Estas cadeiras foram testadas apenas para uso doméstico. Testadas para 110 kg por cadeira.
NPEAYNPEXAEHUE AJ151 MSIFrKOV MEBGEJIN!

Sta msarkas mebesb npouusa rnpoBepPKy Ha NpUrogHOCTb AJ151 MPUMEHEHMNS B JOMALLHUX yC0BUSX. MakcumaabHO AorycTuMbii BeC — 110 Kr.
Ha 0AHO M0CafoyHoe MECcTo

BURO SANDALYELERINE YONELIK UYARI!

Bu masa sandalyesi evde kullanim igin test edilmistir. 110 kg igin test edilmistir.

BT R

EZSERFZEL T AT T F P N Wit LTI T 220 kg

Swelall paasall GBI Gliv_gdos
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IMPORTANT!
It is important that any product which is assembled using any kind of screw is re-tightened 2 weeks after assembly, and once every 3 months - in order to
assure stability through-out the lifespan of the product.
VIGTIGT!
Det er vigtigt, at alle produkter, der samles med alle former for skruer, efterspaendes to uger efter samling samt hver tredje m8ned for at sikre, at
produktet er stabilt i hele dets levetid.
WICHTIG!
Es ist wichtig, bei jedem mit Schrauben montierten Produkt diese 2 Wochen nach dem Zusammenbau sowie einmal alle 3 Monate wieder anzuziehen, um
die Stabilitét des Produkts (iber die gesamte Lebensdauer hinweg zu gewéhrleisten.
VIKTIG!
Det er viktig at alle produkter som monteres med skruer blir etterstrammet 2 uker etter montering, og hver 3. m8ned for § sikre stabiliteten gjennom hele
produktets levetid.
VIKTIGT!
F6r alla produkter som monteras med skruv &r det viktigt att dessa efterdras tv8 veckor efter monteringen och dérefter en g8ng var tredje m8nad. Detta fér
att sdkerstélla att produkten héller sig stabil under hela sin livsldngd.
TARKEAA!
On tdrkedd, ettd kaikki ruuvien avulla koottavat tuotteet kiristetddn uudelleen 2 viikkoa kokoamisen jélkeen ja aina 3 kuukauden vélein, jotta tuote pysyy
vakaana koko kéyttoikdnsé ajan.
WAZNE!
Wazne jest, zeby kazdy ze skrecanych produktéw zostat ponownie dokrecony w ciggu 2 tygodni od montazu, a nastepnie sprawdzaé co 3 miesigce czy Sruby
sq dokrecone — w celu zapewnienia stabilnosci przez czas uzytkowania produktu.
DULEZITE!
U kaZdého vyrobku, ktery se sestavuje pomoci jakychkoli Sroubkd, je dileZité dotdhnout Sroubky 2 tydny po sestaveni a potom kaZdé 3 mésice, aby byla
zajisténa stabilita po celou dobu Zivotnosti vyrobku.
FONTOS!
Minden terméknél fontos, hogy barmilyen fajta csavarral is torténik az dsszeszerelése, utana 2 héttel, majd 3 havi rendszerességgel sziikséges a csavarok
utdnhlzéasa. Ezzel a termék teljes élettartaman keresztiil biztosithaté a stabilitésa.
BELANGRIJK!
Het is belangrijk om elk product dat met om het even welk soort schroef wordt gemonteerd, twee weken na montage en om de drie maanden, opnieuw
wordt vastgeschroefd, om de stabiliteit van het product tijdens de hele levensduur te verzekeren.
DOLEZITE!
Je dblezité, aby sa na akomkolvek produkte, montovanom pomocou akychkolvek skrutiek, skrutky dotiahli po dvoch tyZdrioch od montéze, a jedenkrat v
priebehu kazdych 3 mesiacov - tak sa zaruci stabilita pocas celej Zivotnosti produktu.
IMPORTANT
Il est important que tout produit monté a l'aide de vis soit resserré 2 semaines aprés son montage, puis tous les 3 mois, afin de garantir sa stabilité durant
tout son cycle de vie.
POMEMBNO!
Vsak izdelek, ki ga sestavite z uporabo kakrsnihkoli vijakov morate 2 tedna po sestavitvi ponovno pregledati in vijake po potrebi priviti. To ponovite vsake 3
mesece, da bi zagotovili stabilnost izdelka skozi njegovo celotno Zivijenjsko dobo.
VAZNO!
Vazno je da se svi tipovi vijaka na bilo kojoj vrsti proizvoda koji se s pomocu njih sastavlja ponovno pritegnu 2 tjedna nakon sastavijanja te jednom svaka 3
mjeseca - kako bi se zajamcila stabilnost tijekom Zivotnog vijeka proizvoda.
IMPORTANTE!
E importante in ogni prodotto montato con viti serrare ben strette le viti 2 settimane dopo il montaggio e poi ogni 3 mesi per garantire la sua stabilita
durante tutta la durata del prodotto.
IMPORTANTE
En el caso de los productos ensamblados, es importante volver a apretar los tornillos 2 semanas después del montaje y después cada 3 meses, para asi
preservar la estabilidad durante toda la vida dtil del producto.
VAZNO!
Za sve proizvode sa vijéanim vezama, potrebno je izvrsiti pritezanje 2 sedmice nakon sklapanja i svaka 3 mjeseca nakon toga, kako bi se osigurala
stabilnost tokom cijelog Zivotnog vijeka proizvoda.
VAZNO!
Vazno je da svaki proizvod koji je sklopljen koris¢enjem bilo kakvih Srafova bude ponovo pri¢vrséen 2 nedelje nakon sklapanja i jednom svaka 3 meseca -
kako bi se obezbedila stabilnost tokom celog veka trajanja proizvoda.
VYBATA.
Mavite Ha yBasi, AKLO y NpoLeci MOHTaxy MpoAyKTY BUKOPUCTOBYIOTLCS MBUHTU ByAb-sKOro Tury, ix Tpeba moBTOPHO 3aTSrHyTH Yepes 2 TUXXHI Mic/s
MOHTaxy, a roTiM KoxHi 3 micsui. Lje HeobxigHo A4/151 Toro, o6 3abe3neynT HagiiHe BUKOPUCTaHHS MPoAyKTY MPOTSroM TEPMIHY HOro ciyxéu.
IMPORTANT
Este important ca suruburile de orice tip, cu ajutorul cdrora au fost montate produsele, sé fie strdnse din nou la 2 saptaméani dupd montare si, apoi, o data
la 3 luni, pentru a se asigura stabilitatea de-a lungul duratei de viatd a produsului.
BAXXHO!
BaxHo e BCcekn npoAyKT, KOITO e criiobeH ¢ noMoLTa Ha BUHTOBE, Aa 6bAe 3aTerHaT 2 ceamuun cnes crriobsBaHeTo, M BEAHBbX Ha BCekun 3 Mecela, 3a Aa ce
rapaHTMpa cTabuHOCT Npe3 Us/0TO BPpEME Ha U3M03BaHe Ha NpPoAyKTa.
ZHMANTIKO!
ra kaBe npoidv nou ouvapuoAoyeital ue Bideg eivar onuavtiko auteg va Eavaopiyyovral 2 B00udAde IETA TN CUVAPHOAGYNON Kai ia popd KABe 3 unveg, yia
T dilacaiion TnG oTabepdTnTag o 0An Tn didpkela {wrg ToU NpPoiovToG.
AVISO IMPORTANTE!
E importante, em cada produto montado com parafusos, reapertar os mesmos 2 semanas apds a montagem e uma vez a cada 3 meses para garantir a
estabilidade do produto ao longo de toda a sua vida dtil.
BAXXHO!
B nto6omM nsgennm, cobpaHHoOM C UCr0/Ib30BaHNEM BUHTOB /10600 Tuna, Heo6XoAMMO Yyepe3 2 HeAeu rnocsae C60pKU v B AaslbHEMLIEM Kaxable 3 Mecsua
MnoATsArnBaTb BUHTHI, yT06HI 06ECNTEYNTH MPOYHOCTb N3AENINS B TEHEHNE CPOKA IKCrisliyaraumu.
ONEMLI!
Vida kullanilarak yapilan her tirlii (riin montaji icin montajdan 2 hafta sonra vidalarin yeniden sikistirlmasi ve kullanim siresi boyunca Uriin istikrarinin
saglanmasi igin de her 3 ayda bir vidalarin sikistirilmasi 6nem arz eder.
HEER!
LT T HETIIMTET AIHENT 1kt ASTTELHE 2 FGIT 175 HHTF 3 ST ERITE K LI i 3T /TR P 45 S A T
/ AR
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GENERAL INSTRUCTION FOR FURNITURE WITH FABRIC!

Wipe clean with a damp cloth. Use only clean water.

Dust and dirt can be vacuum cleaned or wiped with a clean soft cloth.

Do not use detergents, solvents or other chemicals on fabric as this may cause discoloration.

However, certain removable fabrics may be washed, but in such cases there will ALWAYS be a washing instruction on the fabric.
GENEREL VEJLEDNING TIL MO@BLER MED STOF!

Renggres med en fugtig klud. Anvend kun rent vand.

Stov og snavs stovsuges eller torres af med en ren blgd kiud.

Brug ikke vaskemidler, oplasningsmidler eller andre kemikalier p8 stof, da dette kan medfgre misfarvninger.

Visse aftagelige stoffer kan dog vaskes, men der vil i sédanne tilfaelde ALTID vaere en vaskeanvisning p§ stoffet.

ALLGEMEINE PFLEGEHINWEISE FUR POLSTERMOBEL

Mit einem feuchten Tuch abwischen. Nur sauberes Wasser verwenden.

Staub und Schmutz kénnen gesaugt oder mit einem sauberen, weichen Tuch abgewischt werden.

Keine Reinigungsmittel, Lésungsmittel oder andere Chemikalien auf dem Gewebe verwenden, da dies zu Verfdrbungen fihren kann. Einige
abnehmbare Beziige kénnen gewaschen werden. In dem Fall befindet sich IMMER eine Waschanleitung auf dem Stoff.

GENERELL INSTRUKSJON FOR MO@BLER MED STOFF!

Tork av med en fuktig klut. Bruk bare rent vann.

Stav og smuss kan stavsuges eller torkes av med en ren, myk klut.

Ikke bruk vaskemidler, lgsemidler eller andre kjemikalier p§ stoffet. Det kan fore til misfarging.

Enkelte avtakbare stofftrekk kan imidlertid vaskes. I s§ fall er det ALLTID en vaskeanvisning p8 stoffet.

ALLMANNA INSTRUKTIONER FOR MOBLER MED TYG!

Torka rent med en fuktig trasa. Anvénd endast rent vatten.

Damm och smuts kan dammsugas upp eller torkas bort med en ren, mjuk trasa.

Undvik att anvédnda rengéringsmedel, I6sningsmedel eller andra kemikalier p8 tyg eftersom det kan orsaka missférgningar.

Vissa avtagbara tyger kan dock tvéttas, men i s8dana fall sitter det ALLTID tvéttanvisningar p8 tyget.

YLEISOHJEET KANKAALLA VERHOILTUJA HUONEKALUJA VARTEN!

Pyyhi puhtaaksi kostealla liinalla. K&yté vain puhdasta vetta.

Pély ja lika voidaan imuroida tai pyyhkid puhtaalla, pehmeélla liinalla.

Alé kdytad puhdistusaineita, liuottimia tai muita kemikaaleja kankaaseen, silléd ne voivat aiheuttaa vérivirheita.

Tietyt irrotettavat kankaat voidaan kuitenkin pestd, mutta sellaisissa tapauksissa kankaassa on AINA pesuohjeet.

OGOLNA INSTRUKCJA KORZYSTANIA Z MEBLI TAPICEROWANYCH!

Czyscic, przecierajac wilgotng Sciereczkg. Stosowac tylko wode.

Kurz i zanieczyszczenia mozna usuwac odkurzaczem lub przecierajac tapicerke czysta, miekkq szmatka.

Na tkanine nie nakfadac detergentdw, rozpuszczalnikéw ani innych chemikalidw, poniewaz moggq one spowodowac odbarwienie.
Niektdre zdejmowane pokrowce mozna prac, ale w takich przypadkach ZAWSZE stosowac sig do instrukcji prania podanych na metce.
OBECNE POKYNY PRO NABYTEK S TEXTILEM!

Cistéte otrenim navlhc'enym hadrikem. PouZivejte pouze Cistou vodu.

Prach a necistotu mdZete vysat nebo otfit &istym mekkym hadrikem.

Na textil nepouZivejte Cistici prostredky, rozpoustédla &i jiné chemické latky, protoZe by mohly zpusob/t odbarveni.

Nékteré snimatelné textilni Edsti je moZno prat, avsak v kaZzdém pripadé VZDY podle pokyn( pro prani uvedenych na textilu.
ALTALANOS UTMUTATO SZOVETTEL ELLATOTT BUTOROKHOZ!

Térélje tisztara nedves ruhdval. Csak tiszta vizet hasznaljon.

A port és szennyezddést felporszivézhatja vagy letérélheti tiszta, puha ruhaval.

Ne hasznaljon mosdszert, oldészert vagy mas vegyi anyagot a széveten, mivel azok elszinez6dést okozhatnak.

Ennek ellenére bizonyos leszedhetd szévetek moshatok, de ilyen esetben a széveten MINDIG feltiintetjiik a mosdsra vonatkozd utmutatot.
ALGEMENE INSTRUCTIE VOOR MEUBELEN MET STOF!

Reinig met een vochtige doek. Alleen schoon water gebruiken.

Stof en vuil kan worden gestofzuigd of met een schone, zachte doek worden afgeveegd.

Gebruik geen reinigingsmiddelen, oplosmiddelen of andere chemische middelen op stof omdat dit verkleuring kan veroorzaken.
Bepaalde afneembare stoffen kunnen wel gewassen worden, maar in dergelijke gevallen staat er ALTIID een wasvoorschrift op de stof.
VSEOBECNE POKYNY K NABYTKU S PRVKAMI LATKY!

Utrite docista navlhéenou handrickou. Pouz:va]te len Cistd vodu.

Prach a necistoty méZete povysédvat alebo utriet &istou jemnou handri¢kou.

Na ldtku nepouzivajte saponéty, rozpustadla ani iné chem/ka//e, kedZe by to mohlo sposob/t zmenu farby.

Niektoré odnimatelné textilné Casti je vsak mozné vyprat, no v tychto pripadoch VZDY podla pokynov na pranie.

INSTRUCTIONS GENERALES POUR LE MOBILIER EN TISSU !

Nettoyez a l'aide d'un chiffon humide. N'utilisez que de I'eau claire.

La poussiére et la saleté peuvent étre aspirées ou essuyées a l'aide d'un chiffon doux et propre.

N'utilisez aucun détergent, solvant ou autre produit chimique sur le tissu, car ceci pourrait le décolorer.

Cependant, certains tissus amovibles peuvent étre lavés, mais dans ce cas le tissu comportera TOUJOURS des instructions de lavage.
SPLOSNA NAVODILA ZA POHISTVO S TKANINO!

Obrisite z vlazno krpo. Uporabljajte le Cisto vodo.

Prah in umazanijo je mogoce posesati ali obrisati s ¢isto mehko krpo.

Za CisCenje tkanine ne uporabljajte detergentov, topil ali drugih kemikalij, ki lahko povzrocijo njeno obledelost.

Nekatere odstranljive tkanine je sicer mogoce oprati, vendar so v takih primerih na tkanini VEDNO na voljo navodila za pranje.
OPCE UPUTE ZA NAMJESTAJ S TKANINOM!

Ocistite vlaZnom krpom. Upotrebljavajte samo Cistu vodu.

Prasina i prijavstina mogu se ocistiti usisivacem ili obrisati ¢istom mekanom krpom.

Nemojte upotrebljavati deterdZente, otapala ili druge kemikalije na tkanini jer mogu izblijediti boju.

Neke uklonjive tkanine ipak se smiju prati, no u tim slu¢ajevima na tkanini ¢e se UVIJEK nalaziti uputa za pranje.

ISTRUZIONI GENERALI PER MOBILI CON TESSUTO!

Pulire con un panno umido. Utilizzare solo acqua pulita.

La polvere e lo sporco possono essere rimossi con un aspirapolvere o puliti con panno morbido pulito.Non usare detergenti, solventi o altre
sostanze chimiche sul tessuto perché possono scolorirlo. Tuttavia alcuni rivestimenti in tessuto sfoderabili possono essere lavati, ma in questi casi
sul tessuto sono SEMPRE presenti le istruzioni di lavaggio.

INSTRUCCIONES GENERALES PARA MOBILIARIO CON TEJIDO

Limpiar con un pafio hiumedo. Usar solo agua limpia.

Retirar el polvo y la suciedad con un aspirador o limpiarlo con un pafio limpio y suave.

No usar detergentes, disolventes ni otros productos quimicos con el tejido ya que podrian decolorarlo.

Sin embargo, algunos tejidos extraibles pueden ser lavados, en este caso siempre encontraremos unas instrucciones de lavado en el propio tejido.
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OPSTA UPUTSTVA ZA NAMJESTAJ OD TKANINE!
Obrisati vlaznom krpom. Koristiti samo Cistu vodu.
Prasina i prijavstina mogu se usisati ili obrisati ¢istom mekom krpom.
Ne koristite deterdzente, rastvarace ili druge hemikalije na tkanini, jer time moZete izazvati gubitak boje.
Medutim, neke odvojive tkanine se mogu prati, ali u takvim slucajevima ¢e na tkanini UVIJEK biti uputstva za pranje.
OPSTA UPUTSTVA ZA NAMESTAJ SA TKANINOM!
Obrisite vlaznom krpom. Koristite samo Cistu vodu.
Prasinu i prijavstinu moZete da usisate ili obrisete ¢istom mekom krpom.
Nemojte da koristite deterdZente, rastvarace ili druge hemikalije na tkanini jer tako moZe da dode do promene boje.
Medutim, neke tkanine koje mogu da se uklone mogu i da se peru, ali tu tim sluCajevima na tkanini UVEK postoji uputstvo za pranje.
3ArAJIbHI IHCTPYKUII f4J151 MEBJ1IB 3 O6BUBKOIO 3 TKAHUHU
OuuLyalite 3@ JOMNOMOror BOJIOrol raH4yipku. BUKOPUCTOBYITE TisIbKU YUCTY BOAY.
[un i 6pya MOXXHa BUAANNTU 3a AOMOMOIrot nuaococa abo YncToi M'KOi TKaHUHU.
He BukopucToBy#iTe MUIOYi 3aCO6U, PO3YMHHMKMU abO iHLUI XiIMiYHI peYOBUHU Ha TEKCTUIbHUX MOBEPXHSIX, OCKIZIbKU Lj€ MOXE CIIPUYNHUTU
3HebapB/IEHHS TKaAHUHU.
AesKi 3HIMHI YacTUHKM 3 TKAHWHWU MOXHA NpaTtu, ane B Taknx BUnaaxkax Ha martepii 3SABXKAN 6yse npucyTHS iIHCTPYKUIS 3 NPaHHS.
INSTRUCTIUNI GENERALE PENTRU MOBILIER CU TESATURA!
Curatati prin stergere cu o lavetd umeda. Utilizati numai apa curata.
Praful si murddaria pot fi curdtate cu aspiratorul sau sterse cu o carpd moale curata.
Nu utilizati detergenti, solventi sau alte substante chimice pe tesaturd deoarece acestea pot decolora materialul.
Cu toate acestea, anumite tesaturi detasabile pot fi spélate, dar in astfel de cazuri vor exista INTOTDEAUNA instructiuni de spédlare pe tesatura.
OBLA MHCTPYKLNSI 3A MEBEJIN C INJIAT!
U36bplueTe ¢ BaxHa Kbpna. M3non3saiite camo 4ncra Boaa.
lpax n MpbLCOTUS MOraT Aa ce MoYUCTBaT C NMPaxocMyKayka uau Aa ce n3bbpLuat c YuCcTa Meka Kbpra.
He npunaraiite nouyncreaiwm npenaparu, pa3tBoOpUTENN MM APYTrM XMMUYECKU CPeACTBa BbpXy Nn/1ata, Thii KaTo ToBa MOXe Aa A0BeAe A0
obe3yBeTaBaHe.
Hsikomn cBansawm ce naatHeHn Kanvgu morat ga 6waat npaHu, Ho B T03u cayyai SAAB/DKUTE/THO we nma MHCTPYKUMS 3a npaHe Ha TbKaHTa.
FENIKEZ OAHTIIEZ IA EININAA ME Y®AZMA!
SKkounideTe g éva uypo navi. XpnoiuonoleiTe povo kabapo vepo.
H okovn unopei va kabapioTei e NAEKTPIKI) okouna n éva kabapo paAako navi.
Mnv xpnoiuomnoigite anoppunavtikd, dIGAUTEG 1 AAAEG XNUIKESG OUTIES, KaBWG uNopei va npokANBel anoxpwuaTtiouog.
Q0T600, 0pIoUEVA aPaipoUEVa uPaopaTa Unopolyv va nAubouv, aAAd oe autég nepinTwoelg 6a undpxel MANTA oTo Upaoua OXeTIKI) odnyia
nAuaoiuaroc.
INSTRUC%ES GERAIS DE CUIDADO PARA MOVEIS ESTOFADOS
Limpar com um pano humido. Usar apenas agua limpa.
Poeira e sujeira podem ser aspiradas ou limpas com um pano limpo e macio.
Né&o usar detergentes, solventes ou outros produtos quimicos no tecido, pode causar descoloragéo.
Algumas capas removiveis podem ser lavadas. Nesse caso, SEMPRE existem instrugbes de lavagem no tecido.
OBLYUNE YKA3AHWSI 10 YXOA4Y 3A MEBEJIbIO C OTAEJIKOM U3 TKAHWN!
O4YUCTUTE U3AENINe YUCTOMN BIIaXKHOM TPSINKOM. MCrob3yiTe TOIbKO YUCTYHO BOAY.
Mb11b 1 rPsi3b MOXHO YAANATH MblJIECOCOM MM YUCTOM MATKOM TPSIIKOM.
He HaHocuTe Mowuwme cpegcTBa, pacTtBopuUTeSIN N Apyrue XuMn4YecKkne BeljecTtBa Ha TKaHb, MNOCKOJIbKY OHU MOryT NMPpUBECTU K BbIMbIBaHUIO
uBerTa.
HekoTopbie CbeMHbIe 3IEMEHTbI U3 TKaHN MOXHO CTUPAaThb. B Taknx ciyyasx K TkaHn OBA3ATEJIbHO npunaraercss uHCTpyKUMS 110 CTUPKE.
KUMAS MOBILYALAR ICIN GENEL TALIMATLAR!
Nemli bir bezle silerek temizleyin. Yalnizca temiz su kullanin.
Toz ve kir elektrikli siiplirgesi ile veya temiz yumusak bir bezle temizlenebilir.
Renklerin solmasina yol agabilecegi icin kumasta deterjan, solvent veya baska kimyasal madde kullanmayin.
Bazi séklilebilir kumaslar yikanabilir ancak bu durumda kumasta MUTLAKA bir yikama talimati olacaktir.
HEIR AW !
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Box 1/2:
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620x240x105mm

10/13







@48 mm

12/13




175 mm

13/13

JYSK a/s
Soedalsparken 18
DK-8220 Brabrand

+45 8939 7500

JYSK.com

DK13590400




